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LA NACIÓN DE EXPLOTACIÓN 
(cont. de p. 7)  en el Bajo Manhattan, y representantes de 
iglesias y sindicatos. Funcionarios electos, incluido el con-
gresista Jerrold Nadler, expresaron el compromiso de que 
el sufrimiento de los enfermos de 9/11 no sea olvidado.

El futuro. Todavía hay muchos desafíos por delante: 
el pœblico general tiene la percepción de que los afecta-
dos por 9/11 estÆn recibiendo los cuidados adecuados y 
siguen adelante con sus vidas. Sin embargo, miles de tra-
bajadores, residentes, y estudiantes siguen enfrentando 
desórdenes respiratorios, alergias, asma, tos y resfríos 
frecuentes, problemas gastrointestinales, ginecológicos y 
neurológicos, ansiedad y depresión, molestias en la piel, 
y otros problemas que los debilitan día tras día. Muchos 
no reciben atención mØdica, o la atención que reciben es 
inadecuada.

MÆs AllÆ de la Zona Cero estÆ construyendo nuevas 
alianzas con sindicatos y organizaciones en el West Side 
del Bajo Manhattan, y con funcionarios electos locales y 
nacionales y autoridades de los hospitales de Nueva York. 
MÆs AllÆ de la Zona Cero estÆ comprometida en la bœsque-
da de una solución de largo plazo para la crisis de salud 
originada en 9/11. 2008 serÆ un aæo crítico para nosotros: 
el gobierno de Bush niega que esto sea un problema serio 
y ha intentado cortar el dinero federal para los servicios de 
salud asociados con 9/11 en 2009. En este aæo electoral, 
necesitamos asegurarnos que la crisis de salud de 9/11 sea 
parte del debate nacional, y que se prevean los recursos 
adecuados para cubrir las necesidades de largo plazo de 
todas las personas enfermas por 9/11.

SWEATSHOP NATION 
(BGZ... continued from p.7) not forgotten.

The future: as we look to the future we face challeng-
es: the public has the perception that people impacted by 
9/11 are being adequately taken care of, and have moved 
on with their lives. But, thousands of workers, residents 
and students are still coping day-in-day-out with respi-
ratory disorders, allergies, asthma, frequent coughs and 
colds, gastrointestinal, gynecological, neurological prob-
lems, anxiety and depression, skin rashes, and other de-
bilitating problems. Many do not have access to health 
services, and many others are receiving ine�ective care.

BGZ is now building new alliances with unions and 
organizations on the West Side, with elected o�cials, and 
with HHC. We are reaching out to workers, students and 
residents�particularly women�to �ght for long-term 
treatment for 9/11 related illnesses, and for the right of 
downtown workers to get workers compensation for their 
health problems. 2008 will be a critical year in our work: 
the Bush administration denies that this is a serious prob-
lem, and is trying to cut funding for 9/11 health-related 
programs. In this election year, we must ensure that the 
9/11 health crisis is a part of the national debate, and that 
adequate resources are put aside to support the long term 
needs of all people whose health and lives have been dev-
astated by this national disaster.
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NMASS� organizing work as part of the 
Justice Will Be Served! Campaign is a 
model for how undocumented and doc-
umented service workers can come to-
gether to �ght for their rights. Some of 
the hardest-hit workers�restaurant de-
livery workers, deli and supermarket bag-
gers and stockers, nail salon workers, and 
clean-up workers�have led the charge 
in this last year, exposing low wages and 
inhuman treatment (cont. on p. 8)

Legalization vs. 
Equal Rights for All 

Workers

                The Voice of  NMASS (Nat iona l  Mobi l izat ion Against  Sweatshops)
Publ icac ión of ic ia l  de la  mobi l izac ión nac ional  contra los traba jas  de explotac ión

Sweatshop NATION

Service Workers
Lead the Charge

An L.A. Times/Bloomberg poll in May re-
ported that the number one issue among 
U.S. voters is the economy. That shouldn�t 
come as a surprise to anybody: people are 
working longer hours, unemployment 
is up, food and gas prices are soaring, 
health-care bene�ts are shrinking. There 
is a growing sense of insecurity among 
working people. But the real question is 
what can we do about it?
We forget sometimes how we achieved 
the securities that we have (cont. on p.2)

Legalización 
vs Derechos 
Iguales Para 

Todos los  
Trabajadores

Una encuesta del periódico 
L.A. Times y la cadena de no-
ticias Bloomberg reportó en 
mayo que el problema mÆs 
importante para los votantes

estadounidenses es la economía. 
     Esto no debería ser una sorpresa 
para nadie: la gente trabaja horas mÆs 
largas, el desempleo estÆ aumentando, 
el alimento y los precios de la gasolina 
estan subiendo, y los bene�cios de asis-
tencia mØdica se estan disminuyendo. 
Hay un gran sentimiento de inseguridad 
que crece entre la gente trabajadora.  
(cont. en p.2)
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Trabajadores de 
Servicio Lideran el 

Cambio
El esfuerzo organizativo de NMASS como 
parte de la Campaæa Justicia SerÆ Servida 
ha proporcionado un modelo de cómo 
los trabajadores de servicio indocumen-
tados y documentados pueden unirse 
para luchar por sus derechos. Algunos 
trabajadores mÆs explotados los traba-
jadores de delivery de restaurante, delis, 
y empacadores en supermercados, traba-
jadores de salón  (cont. en p.8)
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Contact NMASS:
Email: nmass@yahoo.com  
Web:www.nmass.org

Brooklyn Workers� Center
93 Third Avenue (Corner of Bergen St.)
(718) 625-9091
Fax: (718) 625-8950

Lower East Side Workers� Center
59 Hester Street (between Essex and Ludlow)
(212) 358-0295
Fax: (212) 358-0297




